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Дорогие читатели!

Настоящее пособие представляет собой пе-

реложение наших материалов, до настоящего 

времени с успехом применявшихся в обучении 

грузинскому языку как иностранному, в формат 

самоучителя. 

В книге вы найдете все необходимое для осво-

ения основ грузинской грамматики и лексикона, 

сможете ознакомиться с основными морфоло-

гическими и лексическими закономерностями 

языка и, в частности, благодаря особой секции — 

«Повседневный грузинский» — запомнить и нау-

читься произносить слова и фразы, являющиеся 

ключевыми при общении в том или ином соци-

альном контексте.

Мы призываем вас закреплять материал каж-

дого урока, опираясь не столько на приведенные 

в конце книги ключи, сколько на живое общение 



с носителями грузинского языка. Пусть каждый 

ваш шаг на этом пути будет пусть мал, но тверд 

и уверен!

Мы желаем вам успеха в этом непростом, но 

увлекательном деле освоения грузинского языка!

Александр и Мака

rostovts@uni-mainz.de

maka.tetradze@tsu.ge



Грузинский алфавит:  

написание и произнесение

Часть I

В современном грузинском алфавите (письмо 

мхедрули) 33 буквы: 

написание произнесение
название 

буквы
произнесение

ʨ а ʨʴ ан

ʩ б ʩʨʴ бан

ʪ г ʪʨʴ ган

ʫ д ʫʵʴ дон

ʬ э ʬʴ эн

ʭ в ʭʰʴ вин

ʮ з ʮʬʴ зэн

ʯ т (с придыха-

нием)

ʯʨʴ тан

ʰ и ʰʴ ин

УРОК I
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написание произнесение
название 

буквы
произнесение

ʱ к (как в рус-
ском хоккей)

ʱʨʴ кан

ʲ л ʲʨʹ лас

ʳ м ʳʨʴ ман

ʴ н ʴʨʸ нар

ʵ о ʵʴ он

ʶ п (как в рус-
ском труппа)

ʶʨʸ пар

ʷ ж (как в мо-
сковском 
русском побере-
жье)

ʷʨʴ жан

ʸ р ʸʨʬ раэ

ʹ с ʹʨʸ сар

ʺ т (как в русском 
оттуда)

ʺʨʸ тар

ʻ у ʻʴ ун

ʼ п (с придыха-
нием)

ʼʨʸ пар

ʽ к (с придыха-
нием)

ʽʨʴ кан

ʾ г (как в южно-
русском и укра-
инском)

ʾʨʴ ган

ʿ кх (произно-
сится слитно и 
резко)

ʿʨʸ кхар

ɉрɨɞɨɥɠɟɧиɟ тɚɛɥиɰы
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написание произнесение
название 

буквы
произнесение

ˀ ш (нечто сред-

нее между рус-

скими ш и щ)

ˀʰʴ шин

ˁ ч (с придыха-

нием)

ˁʰʴ чин

˂ ц (с придыха-

нием)

˂ʨʴ цан

˃ дз (произносит-

ся слитно, как 

в русском отец 

делал)

˃ʰʲ дзил

˄ ц (как в рус-

ском купаться)

˄ʰʲ цил

˅ ч (как в рус-

ском отче)

˅ʨʸ чар

ˆ х ˆʨʴ хан

ˇ дж (произно-

сится слитно, 

как в русском 

дочь была)

ˇʨʴ джан

ˈ х (как англий-

ское h)

ˈʨʬ хаэ

Ɉɤɨɧɱɚɧиɟ тɚɛɥиɰы
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Как пишутся грузинские буквы?

В современном грузинском алфавите прописных, 

или заглавных, букв нет. Все буквы строчные.

С точки зрения условной прописи буквы делятся 

на четыре группы:

1) Буквы, которые пишутся над строкой пропи-

си, подобно русской букве а:

это ʨ, ʯ, ʰ и ʵ.

2) Буквы, которые пишутся над строкой пропи-

си и под нею, подобно русской букве р:

это ʪ, ʫ, ʬ, ʭ, ʱ, ʲ, ʷ, ʺ, ʻ, ʼ, ʾ, ʿ и ˂.

3) Буквы, которые пишутся над строкой пропи-

си и над нею, подобно русской букве б:

это ʩ, ʮ, ʳ, ʴ, ʶ, ʸ, ʹ, ˀ, ˁ, ˃, ˄, ˆ и ˈ.

4) Буквы, которые пишутся над строкой про-

писи, выше нее и под нею одновременно (в русском 

алфавите у таких букв аналога нет):

это ʽ, ˅ и ˇ.

Часть II

Из 33 букв пять – гласные:
Буква ʨ произносится как буква а в русском слове 

сад. 
Буква ʬ произносится как буква э в русском слове 

мэр. 
Буква ʰ произносится как буква и в русском слове 

мил. 
Буква ʵ произносится как буква о в русском слове 

кот. 
Буква ̒  произносится как буква у в русском слове 

шум. 
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Остальные 28 букв – согласные. Начнем с пяти, 
мало чем отличающихся от их эквивалентов в рус-
ском:

ʲ ʳ ʴ ʸ ʭ

Буква ʲ произносится как буква л в русском сло-
ве лаз.

Буква ʳ произносится как буква м в русском слове 
мак.

Буква ʴ произносится как буква н в русском слове 
надо.

Буква ʸ произносится как буква р в русском слове 
ров.

Буква ʭ произносится как буква в в русском слове 
вот.

Прочтите вслух:

ʴʨ – ʴʬ – ʴʰ – ʴʵ – ʴʻ
ʳʨ – ʳʬ – ʳʰ – ʳʵ – ʳʻ
ʲʨ – ʲʬ – ʲʰ – ʲʵ – ʲʻ
ʸʨ – ʸʬ – ʸʰ – ʸʵ – ʸʻ
ʭʨ – ʭʬ – ʭʰ – ʭʵ – ʭʻ

ʨʰ ʰʨ – ʨʰ ʴʨʴʨ – ʨʰ ʳʨʳʨ – ʨʰ ʴʰʴʨ
ʴʬʴʬ – ʴʰʴʰ – ʴʻʴʻ
ʬʰ – ʬʴʰ – ʬʲʬʴʬ 

ʲʨʲʨ – ̡ ʰʲʬ – ̡ ʰʲʰ – ̡ ʨʲʰ – ̡ ʻʲʻ – r ʻʳʻ
ʸʨ – ʸʬʸʵ – ʸʻ – ʸʻʸʵ 

ʭʨ – ʭʨʰ – ʭʨʴʵ – ʭʰʸʰ – ʭʨʲʰ
ʭʨʰʳʬ – ʸʨʳʬ – ʸʨʲʰ – ʸʻʲʰ – ʸʵʲʰ
ʳʨʸʰ – ʳʨʴʰ – ʳʨʲʨ – ʳʻʲʰ
ʲʨʴʨ – ʲʨʳʨ – ʲʨʭʨ
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Повседневный грузинский

Слово ʨʰ «вот» часто употребляется в начале пред-

ложения и указывает на что-либо или на кого-либо, 

например: ʨʰ ʰʨ «вот фиалка», ʨʰ ʲʨʴʨ «вот Лана», ʨʰ 

ʴʰʴʨ «вот Нина».

Слово ʭʨʰ «вай» выражает обеспокоенность или 

сожаление.

Слово ʭʨʰʳʬ «вайме» – вероятно, самое широко 

распространенное междометие в грузинском. Вы его 

будете часто слышать в повседневной речи грузин. 

Это слово может обозначать не только обеспокоен-

ность или сожаление, но также восторг, негодова-

ние, просьбу. Как правило, это слово стоит в начале 

предложения.

Слово ʬʰ «эй» может использоваться при оклике 

(будьте аккуратны, это слово не является литератур-

ным). 

Часть III

Теперь давайте перейдем к следующим десяти со-

гласным буквам:

ʮ ʹ ʷ ˀ ʪ ʾ ˆ ʩ ʫ ˈ

Буква ʮ произносится как буква з в русском слове 

зонтик.

Буква ʹ произносится как буква с в русском слове 

сон.

Буква ʷ произносится мягче, чем буква ж в рус-

ском слове жар, и поэтому ее более близким эквива-
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лентом было бы ж в словах позже и побережье (если 

произносить на московский лад). 

Буква ˀ произносится мягче, чем буква ш в рус-

ском слове шар, и поэтому ее более близким экви-

валентом было бы нечто среднее между буквой ш в 

русском слове шелк и буквой щ в руском слове щелк.

Буква ʾ произносится как буква г в русских сло-

вах ого, ага и бухгалтер (язык прикасается к небу).

Буква ʪ произносится как буква г в русском слове 

газ.

Буква ˆ произносится как буква х в русском слове 

хор, но с большей интенсивностью.

Буква ʩ произносится как буква б в русском слове 

бал.

Буква ʫ произносится как буква д в русском сло-

ве дол.

У буквы ̍  нет прямого эквивалента в русском, хотя 

при транслитерации зачастую используется буква х. 

Чтобы ее произнести, можно ориентироваться на 

произнесение буквы h в английском слове hello.

Прочтите вслух:

ʮʨ – ʮʬ – ʮʰ – ʮʵ – ʮʻ
ʹʨ – ʹʬ – ʹʰ – ʹʵ – ʹʻ
ʷʨ – ʷʬ – ʷʰ – ʷʵ – ʷʻ
ˀʨ – ˀʬ – ˀʰ – ˀʵ – ˀʻ
ʪʨ – ʪʬ – ʪʰ – ʪʵ – ʪʻ
ʾʨ – ʾʬ – ʾʰ – ʾʵ – ʾʻ
ˆʨ – ˆʬ – ˆʰ – ˆʵ – ˆʻ
ˈʨ – ˈʬ – ˈʰ – ˈʵ – ˈʻ
ʩʨ – ʩʬ – ʩʰ – ʩʵ – ʩʻ
ʫʨ – ʫʬ – ʫʰ – ʫʵ – ʫʻ
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 Обратите внимание, что ʫʬ произносится имен-

но как дэ (как в русском слове дэизм), а не дзе (как в 

русском слове день); то же относится к ʫʰ (ни в коем 

случае не дзи, как в русском слове дичь).

Прочтите вслух:

ʮʨʮʨ – ʮʰʮʰ – ʮʻʮʻ – ʮʻʸʨ
ʹʨʹʨ – ʹʬʹʬ – ʹʵʹʵ
ˀʰˀʰ – ˀʵˀʰʨ – ˀʻˀʨ
ʷʻʷʻ – ʷʰʷʰʲʨ – ʷʨʳʰ – ʷʵʲʵ
ʪʨʪʨ – ʪʬʪʨ – ʪʰʪʨ – ʪʵʪʵ – ʪʻʪʻ – ʪʻʪʨ – ʪʬʳʰ – 

ʪʵʳʰ – ʪʻʲʰ
ʾʰʨ კ ʾʵʾʵ – ʾʵʲʵ – ʾʨʲʨ – ʾʨʳʬ – ʾʵʳʰ
ˆʨˆʨ – ˆʨʲʰ – ˆʨʸʰ – ˆʬ – ˆʬʳʰ – ˆʬʭʰ – ˆʬʲʰ – 

ˆʻʲʵ – ˆʭʨʲ – ˆʭʰʨ
ˈʨ – ˈʵ – ˈʨʭʨ – ˈʨʬʸʰ – ˈʨʲʭʨ
ʩʬʩʨ – ʩʵʩʵ – ʩʻ – ʩʻʸʰ – ʩʨʸʰ – ʩʨʴʰ – ʩʨʲʰ – 

ʩʬʲʰ – ʩʰʳʰ
ʫʨ – ʫʨʲʰ – ʫʨʴʨ – ʫʵʫʵ – ʫʻʫʻ – ʫʵʴʬ – 

ʫʻʴʬ – ʫʨʸʰ – ʫʵʲʰ
ʲʨʫʵ – ʳʨʸʰ – ʩʬʩʰʨ – ʨʭʫʨʸʰ – ʨʭʰ – 

ʫʨʸʰʨʲʰ – ʩʻʸʫʻʲʰ – ʩʬʸʫʰʨ – ʩʨʸʫʰ
ʫʸʨʳʰ – r ʨʸʫʰ – ʫʸʵ – ʪʸʨʳʰ – ʪʸʰʲʰ – ̫ ʻʸʴʨʲʰ
ʩʸʨʮʰ – ʮʾʨʸʩʰ – ˆʸʨʳʰ – ʩʵˈʬʳʨ – ˈʬʪʬʳʵʴʰʨ

 Запомните!

В грузинском языке, как и в русском, много слов, 

заимствованных из других языков. На протяжении 

двадцатого века заимствования попадали в грузин-

ский преимущественно через русский язык. В связи 

с этим мы увидим большое количество интернаци-

онализмов, которые в русском и грузинском языках 

выглядят похожим образом (например: y ʬʭʵʲʻ˂ʰʨ 
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«революция», ʲʰʩʬʸʨʲʰʮʨ˂ʰʨ «либерализация», 

ʵʶʺʰʳʰʮʳʰ «оптимизм»). С другой стороны, неко-

торые слова, в частности, имена собственные, за-

писываются средствами грузинского алфавита не 

совсем так, как в русском, так что, например, рус-

скому г в грузинском зачастую соответствует не ʪ, 

а ˈ:

ˈʵʳʬʸʵʹʰ «Гомер»

ˈʬʴʸʰ «Генри»

ˈʬʸʳʨʴʰ «Герман»

ˈʨʭʨʴʨ «Гавана»

ˈʨʳʩʻʸʪʰ «Гамбург»

То же касается целого ряда случаев, в которых 

русскому х в грузинском соответствует не ˆ, а ˈ:

ˈʰʸʵʹʰʳʨ «Хиросима»

ˈʬʲʹʰʴʱʰ «Хельсинки»

ˈʨʲʭʨ «халва»

Следующие семь букв, которые мы рассмотрим, 

представлены ниже:

ʯ ʽ ʼ ʺ ʱ ʶ ʿ

Буква ʯ произносится как буква т в русском сло-

ве вот... (произнесенном с задумчивой интонацией, 

которая обеспечивает придыхание).

Буква ʽ произносится как буква к в русском слове 

курс, однако с бóльшим придыханием.

Буква ̓  произносится как буква п в русском слове 

пуск, однако с бóльшим придыханием.

Данным трем придыхательным согласным соот-

ветствует три звука, которые, напротив, произно-
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сятся без придыхания, четче, интенсивнее и одно-

временно более кратко:

Буква ʺ произносится как буквосочетание тт в 

русских словах оттуда и оттого.

Буква ʱ произносится как буквосочетание кк 

в русскх словах хоккей и аккредитация. 

Буква ʶ произносится как буквосочетание пп 

в русских словах оппонент и труппа.

Кроме того, в грузинском есть специфический 

звук, обозначаемый буквой ʿ. Он не имеет даже от-

носительного аналога в русском, и его можно при-

мерно описать как резкий интенсивный звук, соче-

тающий в себе русские звуки к и х, однако произ-

носимые слитно и интенсивно (за счет приложения 

языка к небу и задействованию язычка)

Прочтите вслух:

ʯʨ – ʯʬ – ʯʰ – ʯʵ – ʯʻ
ʺʨ – ʺʬ – ʺʰ – ʺʵ – ʺʻ
ʽʨ – ʽʬ – ʽʰ – ʽʵ – ʽʻ
ʱʨ – ʱʬ – ʱʰ – ʱʵ – ʱʻ
ʼʨ – ʼʬ – ʼʰ – ʼʵ – ʼʻ
ʶʨ – ʶʬ – ʶʰ – ʶʵ – ʶʻ
ʿʨ – ʿʬ – ʿʰ – ʿʵ – ʿʻ

ʯʨʯʨ – ʯʰʯʰ – ʯʻ – ʯʻʯʨ
ʺʨʺʨ – ʺʬʺʬ – ʺʵʸʰ – ʺʻʸʨ
ʽʨʸʰ – ʽʨʲʰ – ʽʻʲʨ – ʽʵʴʰ – ʽʵʹʨ – ʽʻʸʫʰ
ʱʨʸʰ – ʱʨʱʨ – ʱʰ – ʱʰʲʵ – ʱʵʱʵʩʰ
ʼʨʼʨ – ʼʻʲʰ – ʼʰʴʰʨ – ʼʰʸʳʨ – ʼʬʸʳʨ
ʶʨʶʨ – ʶʨʲʺʵ – ʶʨʲʳʨ
ʿʨʭʨ – ʿʭʨʭʰ – ʿʵʸʨʴʰ – ʿʻʸˀʨ
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Часть IV

Наконец, нам предстоит узнать еще шесть соглас-

ных букв, которые вызывают у изучающих грузин-

ский язык наибольшее количество вопросов.

˃ ˂ ˇ ˁ ˄ ˅

Буква ˃ произносится как буквосочетание дз, од-

нако слитно, как, например, в русских словосочета-

ниях отец дал и отец бил.

Буква ˂ произносится как буква ц в русском слове 

царь, однако с бóльшим придыханием.

Буква ˁ произносится как буква ч в русском слове 

чай, однако с бóльшим придыханием и без смягче-

ния (как в южнорусском или украинском).

Буква ˇ произносится как буквосочетание дж, 

однако слитно, как, например, в русских словосоче-

тания дочь была и речь долга.

Буква ˄ произносится как буквосочетание тц, 

однако слитно, и ее эквивалентом в русском может 

служить буквосочетание тьс в русском слове ку-

паться (ср. разговорное купацца).

Буква ˅ произносится как буквосочетание тч, од-

нако слитно, и ее экваивалентом в русском может 

служить буквосочетание тч в русском слове отче (на 

московский лад).

Прочтите вслух:

˃ʨ – ˃ʬ – ˃ʰ – ˃ʵ – ˃ʻ
˂ʨ – ˂ʬ – ˂ʰ – ˂ʵ – ˂ʻ
ˁʨ – ˁʬ – ˁʰ – ˁʵ – ˁʻ


